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Capítulo 3 Cómo gira un carro 

Capítulo 4 Carros sin conductor

Conjunto de 
Programación de Motor



The computer installed in the car makes the decision to apply the

brakes by using information gathered from the sensors. The instructions

the computer uses to make its decisions are programmed by a human in 

advance!

¡Estos sistemas son compatibles con sensores que recopilan 

información como cámaras y radares!

Programming is...

So What's Programming?

Robots and lots of other electronics work by following instructions given

to them by a computer.

But first, a human has to teach the computer what instructions to give and

when to give them.

Thinks of
instructions

Tells the
computer Gives the

instructions

Follows the instructions

Computer

Human

Los autos en estos días, vienen con muchas características utilizadas 

para asegurarse que el conductor se mantenga seguro. Uno de estos 

sistemas ayuda al automóvil a evitar accidentes oprimiendo los frenos 

de emergencia cuando detecta un automóvil o un peatón en frente de 

él. ¡Ves esto todo el tiempo en los comerciales!

Aplicando los frenos en una emergencia

Freno de emergencia ALTO

Image Recognition Radar

1

Capítulo 1
Conducción segura



Cars these days come with lots of features used to make sure that the

driver stays safe. One of these systems helps the car avoid accidents by 

hitting the emergency brakes when it detects a car or a pedestrian in front

of it. You see these all the time in commercials!

La computadora instalada en el automóvil, toma la decisión de aplicar los 

frenos mediante el uso de información recopilada de los sensores. 

¡Las instrucciones que utiliza la computadora para tomar sus 

decisiones, son programadas con anticipación por un ser humano!

These systems are supported by sensors that gather information like

cameras and radar!

Chapter 1Chapter 1
Driving SafeDriving Safe

La programación es ...
Entonces, ¿Qué es la programación?

Los robots y muchos otros productos electrónicos, funcionan siguiendo las 

instrucciones dadas a ellos por una computadora.

Pero primero, un humano tiene que enseñarle a la computadora qué 

instrucciones dar y cuando darlas.

Piensa en 
instrucciones

Le dice a la 
computadora Da las 

instrucciones

Sigue las instrucciones

Computadora

Humano

Applying the brakes in an emergency

Emergency Brake STOP

Reconocimiento de imágenes Radar
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¡Puedes encontrar todo tipo de ejemplos de programación en el mundo que te 

rodea! ¡Intenta pensar en algunos ejemplos de programación que hayas visto!

Las instrucciones que un ser humano enseña a una computadora 

se llaman programas, y hacer un programa se llama programación.

¡Las personas que hacen estos programas se llaman programadores!

Programando en el mundo real

¿Qué son? ¿Cómo están programados?

Programa
Programación

Programador

Lavadoras
Están programadas para detectar 
automáticamente la cantidad de ropa y 
lavarla cuando presionas un botón.

Studuino is the tiny computer you'll be programming in this class. 
You can use it to make robots and other machines out of sensors, 
LEDs, and motors!

Studuino

Programming Motors

You'll Need

What's a Studuino?

DC Motors rotate at the speed and in the direction you program. Open 
one up and you'll see the same kind of motor that you use in science 
experiments! You'll also see that they use gears to transfer to the
rotations of the motor to the axles.

So what's a DC Motor?

Studuino x 1

The motor
you use in
science 
experiments

This is what the inside
of a motor looks like!

DC Motor
Connector x 2

Axle
GearGear

Wheel x 2 O-ring x 2DC Motor x 1

Battery Box x 1 USB Cable x 1

Battery Box 
Cable x 1
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You can find all sorts of examples of programming in the world around you!

Try to think of a few examples of programming that you've seen!

The instructions that a human teaches a computer are called a program, 

and making a program is called programming.

The people who make these programs are called programmers!

Programming in the Real World

What are they? How are they programmed?

Program
Programming

Programmer

Washing Machines
They're programmed to automatically
detect the amount of clothes and wash 
them when you press a button.

Studuino

Programando Motores

Necesitarás

¿Qué es un Studuino?
Studuino es la pequeña computadora que programarás en esta 
clase. ¡Puedes usarlo para hacer robots y otras máquinas, a partir de 
sensores, LED y motores!

Entonces, ¿Qué es un motor de CD?
Los motores de CD giran a la velocidad y en la dirección que tú programes. 
Abre uno y verás el mismo tipo de motor que usas en experimentos científicos. 
También verás que usan engranajes para transferir las rotaciones del motor a 
los ejes.

Studuino x 1

El motor que 
usas en 

experimentos 
científicos

¡Así es como se ve el 
interior de un motor!

Conector para 
Motor de CD x 2

Eje
Engranajes

Rueda x 2 Junta tórica x 2Motor de CD x 1

Caja de baterías x 1 USB Cable x 1
Caja de baterías

Cable x 1
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Conectores del 
motor de CD

Junta tórica

Ruedas

1

Agrega ruedas a tu motor de CD para que pueda moverse hacia adelante y atrás.

Preparándose
¡Hay algunas cosas que debemos hacer antes de comenzar a hacer 

funcionar tu motor de CD!

●①

Necesitarás usar tu caja de baterías para alimentar tu motor de 

CD. Recuerda, tu caja de baterías usa tres baterías AA / LR6.

Conecta la caja de baterías en el conector de alimentación de tu Studuino.

●②

●③

 Now plug your DC Motor into connector M1 on your Studuino!●④

Your Studuino has lots of connectors, with places for DC Motors, 

sensors, LEDs, Buzzers, and lots of other parts! But be careful, 

each part can only be used with certain connectors.

What can you use with a Studuino?

¡Asegúrate de que esté 
insertado correctamente!

Make sure it's inserted correctly!

ALIMENTACIÓN

¡Coloca tu caja 
de baterías aquí!

¡Asegúrate de que 
esté apagado!

M1M1

A0~7：
センサー、LED、ブザー

エー

エルイーディー

estén en la posición correcta!

A0-A7: Sensors, LEDs,
and Buzzers

M1, M2:
DC Motors

D2, D4, D7, D8, D9,
D10, D11, D12:

USB: USB Cable

POWER: Battery Box

Servomotors
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¡Asegúrate de que las terminales y



DC Motor Connectors O-rings

Wheels

Getting Ready1

Add wheels to your DC Motor so it can move forwards and backwards.

There are a few things we need to do before we start getting your

DC Motor running!

●①

You'll need to use your Battery Box in order to power your DC Motor.

Remember, your Battery Box takes three AA/LR6 batteries!

Plug the Battery Box into your Studuino's Power connector.

●②

●③

④●  ¡Ahora conecta tu motor de CD al conector M1 en tu Studuino!

¿Qué puedes usar con un Studuino?

Tu Studuino tiene muchos conectores, con lugares para motores 

de CD, sensores, LED, zumbadores y muchas otras partes. Pero 

ten cuidado, cada parte solo se puede usar con ciertos 

conectores.

Make sure it's inserted correctly!

¡Asegúrate de que esté 
insertado correctamente!

POWERPOWER

Set your Battery Box here!

Make sure
it's off!

M1M1

Make sure the + and + ends are in the right position!

M1, M2:
Motors de CD

USB: Cable USB 

Alimentación: 
Caja de baterías

D2, D4, D7, D8, D9, 
D10, D11, D12: 
Servomotores
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A0-A7: Sensores, LED 
y zumbadores



3
You need to use Port Settings to tell your Studuino which parts are

connected and where. This is where you'll tell it that there's a DC Motor

connected to M1!

Set Your Ports

●① Click the Edit menu at the top of your screen and choose Port Settings.

Click!

Click!

① Click the     Uncheck All button in the window that appears.

② Check DC Motor box     M1. ③  Click OK to close the Port Settings
     window!

Click!

When you open Port Settings,

you'll see that a lot of the boxes

are already checked!

You'll need to use the Uncheck All

button to clear the checks from 

any parts you aren't using.

Iniciando el programa

Cli !Click
ck

¡Este software te permite programar 

arrastrando y soltando iconos, casi 

como si estuvieras usando bloques!

Programa

Has c l ick en el Entorno de Programación de Bloques que se 

abre. En la pantal la siguiente, ¡has c l ick en Robots!

Ve a tu escri tor io y has doble c lick en el icono.

Debes ver la pantalla que se muestra abajo .

Click!

Click!
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3

●①

Starting Up the Software2
Go to your Desktop and double-click the icon.

●③ You should see the screen shown below.

Configura tus puertos

Click!

Click!

This software lets you program by 

dragging and dropping icons, almost 

like you're using blocks!

① Has click en el botón desmarcar todo  en la ventana que aparece

②Marca el recuadro
de motor de CD

     M1. ③ ¡Has click en aceptar para cerrar la
ventana de configuración de puertos!

Click!

¡Cuando abras la configuración 

de puertos, verás que muchos de 

los cuadros ya están marcados!

Tendrás que usar el botón 

Desmarcar todo para quitar las 

marcas de cualquier parte que no 

estés usando.

ProgramProgram

Click Block Programming Environment in the window that opens.

 On the next screen, click Robots!
●②

Click!

Click!
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Necesitas usar la configuración de puertos para decirle a tu Studuino qué 

partes están conectadas y dónde. ¡Aquí es donde te dirá que hay un 

motor de CD conectado a M1!  Has click en el menú edición en la parte 

superior de tu pantalla y elige configuración de puertos.



●①

¡Necesitarás usar un cable USB para conectar tu PC y Studuino y hacer que se 

comuniquen entre ellos!

Now you're ready to send a program to your Studuino!

Necesitarás usar el modo de prueba para que tu Studuino y tu PC hablen 

entre sí. Has clic en el menú Ejecutar en la parte superior de la pantalla y 

selecciona prueba activada.

Si ves este mensaje, has click en aceptar y verifica que tu cable 
USB esté conectado adecuadamente antes de ejecutar el modo 

de prueba otra vez.

WARNING

Don't unplug your USB cable 

while in Test Mode or you'll see

this message! If you do, click OK,

reconnect your USB cable, and

choose Test ON again!

Conecta tu Studuino (modo de prueba)4

●②

Tomará unos minutos para comenzar. Espera hasta que desaparezca el 

mensaje que ves aquí.

●③

Al Studuino To PC

¡Asegúrate de que esté 
conectado correctamente!  Cable USB

Conecta tu Studuino a tu PC con un cable USB.

Once the message disappears, look on the right side of your screen

and you should see the Sensor Board!
●④
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●①

You'll need to use a USB cable in order to connect your PC and Studuino and

make them communicate with each other!

¡Ahora estás listo para enviar un programa a tu Studuino!

You'll need to use Test Mode to make your Studuino and PC talk to each

other. Click the Run menu at the top of your screen and choose Test ON.

If you see this message, click OK and check that your USB cable is connected 
properly before running Test Mode again.

ADVERTENCIA

¡No desconectes tu cable USB 

mientras está en modo de prueba o 

verás este mensaje! Si lo haces, 

has clic en Aceptar, vuelve a 

conectar el cable USB y selecciona 

Prueba activada otra vez.

Plug in Your Studuino (Test Mode)4

●②

It'll take a few moments to start up. Wait until the message you see here 

disappears.

●③

Click!

Click!

To Studuino To PC

Make sure it's inserted
correctly! USB Cable

Connect your Studuino to your PC using a USB cable.

Una vez que el mensaje desaparezca, mira en el lado derecho de la 

pantalla y ¡debes ver la placa del sensor!

●④
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... ¡Este bloque controla la velocidad de tu motor de 
CD!

... ¡Éste controla en qué dirección gira!

... ¡Y este lo detiene!

Arrastra cada uno de los tres bloques del motor de CD al centro de la pantalla.

●① Connect your three blocks to                               in order. Putting blocks 

together in a set will send them to your Studuino as one instruction.

You can connect a block by dragging it to another block and dropping it when

the white line appears!

●③ Click on any blocks while you're in Test Mode to send the command for 

those blocks to your Studuino. Set down your DC Motor with the stud in 

the place shown and click on each block in order.

¡Finalmente ha llegado el momento de que programes tu motor de CD! Los 

iconos azules que ven en el lado izquierdo de la pantalla, son los bloques 

que usarás para enviarle comandos.

Here we're going to program your DC Motor to run for 1 second!

Once you've seen how your DC Motor runs, click the             

block to stop it!

Ejecutando un motor de CD

Picking a Time for Your DC Motor

5

6

The stud

should be on top!

Click!

①

②

Click!

ONON OFFOFF

Drag

11

Enciende tu caja de baterías



¡Una vez que hayas visto cómo funciona tu motor de CD, has clic en el 

bloque para detenerlo!

　　… This block controls the speed of your DC Motor!

… This one controls which direction it turns in!

… And this one stops it!

●① Drag one of each of the three DC Motor blocks to the center of your screen.

¡Puedes conectar un bloque arrastrándolo a otro bloque y soltándolo cuando 

aparezca la línea blanca!

Has clic en cualquier bloque mientras estes en modo de prueba 
para enviar el comando a esos bloques a tu Studuino. Pon tu motor 
de CD con el perno en el lugar que se muestra y has clic en cada 
bloque en orden.

●② Turn on your Battery Box.

The time has finally come for you to program your DC Motor! The blue

icons you see on the left side of your screen are the blocks you'll use to 

send commands to it.

Conecta tus tres bloques a en orden. Colocando los bloques 

juntos, en conjunto, se enviarán a tu Studuino como una sola instrucción.

Running a DC Motor

Eligiendo un tiempo para tu motor de 
CD

5

6

¡El perno debe 
estar arriba!

Click!

①

②

Click!

ONON OFFOFF

Drag
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¡Aquí vamos a programar tu motor de CD para que funcione durante un segundo!



Ahora has click en el bloque para enviar el programa a tu 

¿Observas cómo tu motor de CD no se mueve? ¿Por qué crees que pasa 
eso?

Let's try making your DC Motor run at different speeds, times, and in different 
directions!

………
¡Este bloque espera la cantidad de tiempo que 
configuraste, antes de ejecutar el siguiente comando!

Para que tu motor de CD funcione durante un período 

de tiempo determinado, necesitarás abrir un poco de tiempo entre los 

comandos de inicio y fin. Deberás usar el siguiente bloque para hacer esto:

La razón es...

Los comandos de bloque se envían a tu Studuino de arriba a abajo y, 

debido a que tu Studuino ejecuta comandos increíblemente rápido, le 

indicará a tu motor de CD que se detenga inmediatamente después de que 

comience. ¡Esto significa que tu motor de CD no se moverá!

Speed
Change how fast your DC Motor runs by changing the number in 

                                          !

Brake or Coast

Click the ▼ in the                                       block to choose how your DC 

Motor stops.  Just like on a bicycle, Brake will apply the brakes and Coast

will make your motor slowly roll to 

a stop.

Direction

Click the ▼ in the

block to choose a direction for your DC Motor.

Ahora arrastra e inserta un bloque 

Click!

Click!
Click!

Experimenting with Speed, Direction,
and Time

7

cw.

ccw.

Brake

Coast

Arrastrar

Values

FastSlowStopped

０ 20 100
Smallest Largest

～
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Studuino!

Has click en 

bloques

¡Has click en otra vez para enviar el programa a tu Studuino!

entre tus

y



●② Now click the                      block to send the program to your Studuino!

●③ Click                      . Now drag and insert a              block between your

                         and                            blocks.

Click the                     block one more time to send the program to your 

Studuino!

Notice how your DC Motor doesn't move? Why do you think that is?

¡Probemos hacer  que tu motor de CD funcione a diferentes velocidades, tiempos 
y en diferentes direcciones!

……………
This block waits for the amount of time you set

                    before running the next command!

The reason is...

In order to make your DC Motor run for a fixed amount of time, you'll need to 

open up a bit of time between your start and stop commands. You'll need to 

use the following block to do this:

Block commands are sent to your Studuino in order from top to bottom 

and, because your Studuino runs commands incredibly fast, it'll tell your

DC Motor to stop immediately after it starts. This means that your DC

Motor won't move!

Velocidad
Cambia la velocidad de funcionamiento de tu motor de CD cambiando  el 
número en

Dirección

Has click en ▼ en el bloque 

. 

Click!

Click!
Click!

Experimentando con velocidad, 
dirección y tiempo

7

cw.

ccw.

Brake or Coast

Coast

Drag

Valores

RápidoDetenido       Lento

０ 20 100

Más 
pequeño

～
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Más 
grande

para elegir la dirección de tu motor de CD 

Has click en ▼ en el bloque para elegir cómo se

detiene tu motor de CD. Al igual que en una bicicleta, el freno aplicará 

los frenos y el coast hará que tu motor

ruede lentamente hasta detenerse.



Guardando tu programa
¡Ahora es el momento de guardar tu programa! 

¡Pregúntale a tu profesor dónde debes guardarlo!

Limpieza
¡No olvides apagar tu caja de baterías cuando hayas terminado!

Cars come in two major varieties: gas-powered cars that run on gasoline and
electric cars that run on batteries, but both of them  power their wheels in very 
different ways!

There are also hybrid cars that combine the best of both gasoline and
electric vehicles and can travel long distances on a little bit of gasoline!
In this chapter we're going to make and program a robot car that uses a 
motor, just like an electric car!

Gasoline Electricity

A machine called an engine creates 
gases when it burns gasoline, and
the force from those gases powers
its wheels!
Pro：We've used this technology for
a long time and have a lot of 
know-how and experience, so 
these cars are cheap to make!
Con： The emissions from these kind
of cars cause a lot of pollution and
contribute a lot to climate change!

You have to charge the batteries in 
this car at a charging station, and
the motor uses the electricity from 
the batteries to power the wheels!
Pro： These cars are great for the
planet because they don't release
harmful gases!
Con： They can't travel as far as cars 
that run on gasoline, and charging 
stations are still few and far
between!

Chapter 2Chapter 2
Electric Cars with MotorsElectric Cars with Motors
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Tiempo
Cambia la cantidad de tiempo en el que tu motor de CD funciona, 

cambiando el número en   ¡Incluso puedes usar decimales!

Una vez que hayas visto cómo funciona tu programa, es hora de cerrar el Modo 

de prueba. Has clic en el menú Ejecutar en la parte superior de la pantalla y 

selecciona Prueba desactivada.



Time

Change the amount of time your DC Motor runs by changing the number

in             ! You can even use decimals!

Once you've seen how your program works, it's time to close Test Mode. Click

the Run menu at the top of the screen and choose Test OFF.

Saving Your Program
Now it's time to save your program!

Ask your teacher where you should save it!

Click!

Click!

Click!

Click!

Click!

Click!Click!

Cleanup
Don't forget to turn your Battery Box off when you're done!

Los automóviles vienen en dos grandes variedades: los automóviles a gasolina que 
funcionan con gasolina y los autos eléctricos que funcionan con baterías, ¡pero 
ambos alimentan sus ruedas de maneras muy diferentes!

También hay autos híbridos que combinan lo mejor de la gasolina y los vehículos 
eléctricos y pueden viajar largas distancias con un poco de gasolina. En este capítulo 
vamos a hacer y programar un auto robot que use un motor, ¡como un auto eléctrico!

Gasolina Electricidad

Una máquina llamada motor crea 
gases cuando quema gasolina, ¡y la 
fuerza de esos gases impulsa sus 
ruedas!
Pro: ¡Hemos utilizado esta tecnología 
durante mucho tiempo y tenemos 
mucho conocimiento y experiencia, por 
lo que estos autos son baratos de 
fabricar! Contra: Las emisiones de este 
tipo de automóviles causan mucha 
contaminación y contribuyen mucho al 
¡cambio climático!

¡Tienes que cargar las baterías de este 
automóvil en una estación de carga y el 
motor usa la electricidad de las baterías 
para alimentar las ruedas! 
Pro: ¡Estos autos son excelentes para el 
planeta porque no liberan gases nocivos!
Contra: ¡No pueden viajar tan lejos como 
los autos que funcionan con gasolina, y 
las estaciones de carga todavía son 
pocas!

Type a filename hereType a filename here

Choose your folder hereChoose your folder here

Capítulo 2
Carros eléctricos con motores
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¡Ahora vamos a usar un motor de CD para construir un carro que pueda 

conducir hacia adelante y hacia atrás!

Necesitarás

Caja de baterías x 1
Cable para 

caja de 
baterías x 1

Studuino x 1 

Motor de CD x 1 

Cable USB x 1

Conector  para 
motor de CD x 2 

Mitad C
(Aqua claro ) x 1　 Mitad D

(Azul claro) x 1 

Viga x 1 Rueda x 3 Junta tórica x 2

Mitad B
(Azul) x 1

Let's try making your car run a set distance! You'll need to program it to get 

to the first bus stop and make its final stop at the second on both Courses

① and ②!

Try it Out!

★ Use size A4 paper for your Courses!
★ Copy the pages at the end of this textbook to use for
    your bus stops!

Course ①

Course ②

First Bus Stop Second Bus Stop

Construyendo tu carro robot1

Turn to the next 
page to start 
making your 
program!

●① ●②

●③ ●④

●⑤

●⑥

●4●①

Conecta los bloques que se muestran. 

¡Asegúrate de que están mirando 

hacia la dirección correcta!

Agregue el bloque mostrado 

a la parte      .●2 Agrega la parte 

Agrega una viga a tu motor de CD 

como se muestra

Add part      to part      .

Add your Battery Box in the place shown, plug it into your

Studuino's Power connector, and plug your DC Motor into M1. Now 

you're finished!
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a tu Studuino



Now we're going to use a DC Motor to build a car that can drive
forwards and backwards!

You'll Need

Battery Box x 1
Battery Box 
Cable x 1Studuino x 1 

DC Motor x 1

USB Cable x 1

DC Motor
Connector x 2 

Half C
(Light Aqua) x 1　

Half D
(Light Blue) x 1 

Beam x 1 Wheel x 3 O-ring x 2

Half B
(Blue) x 1

Intentemos hacer que tu auto corra a una distancia establecida. ¡Tendrás 

que programarlo para llegar a la primera parada de autobús y hacer 

su parada final en el segundo, en ambos cursos ① y ②!

¡Inténtalo!

★ ¡Usa papel tamaño A4 para tus cursos!
★ ¡Copia las páginas al final de este libro de texto

para usarlas en tus paradas de autobús!

Curso ①

Curso ②

Primera parada de autobús Segunda parada de autobús

Building Your Robot Car1

Pasa a la página 
siguiente para 
comenzar a hacer 
tu programa!

●① ●②

●③ ●2 ●3●④

●⑤

●⑥

●①

Connect the blocks shown.

Make sure they're facing the

right directions!

Add the block shown to part      . Add part      to your Studuino.

Add a beam to your DC motor

as shown.

Agrega la parte       a la parte 

Agregue tu caja de baterías en el lugar mostrado, conéctalo al conector 

de alimentación de tu Studuino, y conecta tu  Motor de CD a M1. ¡Ya has 

terminado!
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We'll need to start by programming your car to drive for 1 second. 

Arrange the blocks you see here!

Plug in Your Studuino (Test Mode)2

Running Course ①3

Connect your Studuino to your PC using a USB cable.

To Studuino To PC

Make sure it's inserted correctly!

●①

USB Cable

Make its
speed 100!
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3 Configura tus puertos

Click!

Click!

Has click en el botón desmarcar todo en la ventana que aparece.

¡Marca el recuadro del motor de CD M1 y has click en aceptar para 
cerrar la ventana de configuración de puertos!

Necesitas usar la configuración de puertos para decirle a tu Studuino 

qué partes están conectadas y dónde. ¡Aquí es donde te dirá que hay un 

motor de CD conectado a M1!

      Has click en el menú editar en la parte superior de tu pantalla y 

elige configuración de puertos.

Click!



Click the Uncheck All button in the window that appears.

Click the Edit menu at the top of your screen and choose Port Settings.

●②

Check DC Motor box M1 and click OK to close the Port Settings 

window! Tendremos que comenzar programando tu carro para conduzca durante 

1 segundo. ¡Organiza los bloques que ves aquí!

●③

Set Your Ports1

●①
Now you'll need to tell your Studuino that you connected a DC Motor to M1!

Click!

Click!

Click!

Click!

Conecta tu Studuino (modo de prueba)2

Curso de ejecución ①3

Conecta tu Studuino a tu PC con un cable USB.

Al Studuino A la PC

Asegúrate de que esté insertado correctamente

●①

Cable USB
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●② Unplug your USB cable.●④

Set your car down on the first bus stop. Turn the Battery Box on once 

your program has transferred and your car will start to drive!
●⑤

Ahora necesitamos usar Transferir para enviar tu programa a 

tu Studuino. Has clic en el menú Ejecutar y selecciona Transferir.
●③

Calcula la cantidad de tiempo que le tomará a tu carro llegar a la 

segunda parada de autobús y escribe esa hora en el bloque

Verás este mensaje mientras 

tu programa se está transfiriendo. 

¡No desenchufes tu cable USB!

Modo de prueba vs. transferencia
En el modo de prueba, los comandos se enviarán y se ejecutarán de uno 

en uno a medida que haga clic en cada bloque. ¡También 

necesitas mantener tu Studuino conectado a tu PC con un cable USB 

para que puedan comunicarse! Cuando utilizas Transferir, cada comando 

se envía y almacena directamente en tu Studuino, lo que significa que 

tu carro puede conducir sin estar conectado a tu PC.

★ Press the Reset button if you want to 

make your car drive again!

USB Cable

OFFOFFONON

Reset Button
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 Anota tu tiempo 

estimado aquí.



Estimate the amount of time it will take your car to get to the second 

bus stop and type that time into the             block.
●② ④ Desconecta el cable USB.

Coloca tu carro en la primera parada de autobús. ¡Enciende la caja 

de baterías una vez que tu programa se haya transferido, y tu carro 

comenzará a conducir!

●⑤

Now we need to use Transfer to send your program to your Studuino. 

Click the Run menu and choose Transfer!
●③

Click!

Click!

You'll see this message while your

program is transferring. Don't unplug

your USB cable!

Test Mode vs. Transfer

In Test Mode, commands will be sent and run one at a time as you click on

each block. You also need to keep your Studuino connected to your PC with

a USB cable so they can communicate! When you use Transfer, every com-

mand is sent and stored directly onto your Studuino, which means that your 

car can drive without being connected to your PC!

★ ¡Presiona el botón Restablecer si deseas 

hacer que tu carro vuelva a conducir! 

Cable USB

Type your estimated
time here!

Botón 
Restablecer
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Si tu carro tiene problemas para llegar a la siguiente parada de autobús, 

vuelve a estimar tu tiempo, ajusta tu programa y vuelve a intentarlo. Cuando 

hayas arreglado tu programa, transfiérelo y escribe tu tiempo en el 

recuadro de abajo, cuando lo tengas bien.

Piensa en sus resultados del curso ① y ve si puedes lograr que tu carro 
pase el curso cambiando solo el número una vez. ¡Escribe tu tiempo en 
el recuadro de abajo cuando lo hagas bien!

●⑥

Si es muy corto...

Echa otro vistazo a tu bloque de espera si tu auto se 
detiene en frente o se pasa de la parada del autobús.

segundos en llegar a la segunda parada de autobús en el curso ①

Si es muy largo...

Curso de ejecución ②4

¡Dile a tus compañeros de clase los pasos que tomaste para encontrar el 

número que usaste para el Curso 2!

Mostrar y contar

Limpieza
Necesitarás construir un tipo diferente de carro en el próximo capítulo, 

¡entonces separa tu carro antes de limpiar! ¡Y no te olvides de apagar 

tu caja de baterías!

Have you ever seen a car turn left or right on a road or at an intersection? 

They use the steering wheel to change the direction of the wheels! 

In this chapter we're going to make a

car that can turn its wheels just like 

a real one! You'll have to make it

change directions by programming

your Studuino to send commands to 

your car that make it turn!

Turning Left 右に曲がるとき

Wheel

Steering Wheel

This DC Motor

makes your

car drive!

This is the Servomotor

your car needs to

turn its wheels!

Turning Right
Le tomó a mi carro

segundos en llegar a la segunda parada de autobús en el curso ②Le tomó a mi carro

Chapter 3Chapter 3
How a Car TurnsHow a Car Turns
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If your car is having trouble getting to the next bus stop, re-estimate

your time, fix your program, and try again! When you've fixed your 

program, Transfer it and write your time in the box below when you 

get it right!

Think about your results from Course ① and see if you can get your car to
clear the course by only changing the number once! Write your time in the
box below when you get it right!

●⑥

If it's too short...

Take another look at your wait block if your car stops
in front of or goes past the bus stop!

seconds to get to the second bus stop in Course ①

If it's too long...

Running Course ②4

Tell your classmates the steps you took to find the number you used for 

Course 2!

Show and Tell

Cleanup
You'll need to build a different type of car in the next Chapter, so take

your car apart before you clean up! And don't forget to turn off your 

Battery Box!

¿Alguna vez has visto un carro doblar a la izquierda o a la derecha en una carretera 

o en una intersección? ¡Usan el volante para cambiar la dirección de las ruedas!

¡En este capítulo vamos a hacer un carro 

que pueda girar sus ruedas como uno 

real! Tendrás que hacer que cambie de 

dirección programando tu Studuino para 

enviar comandos a tu carro que lo hagan 

girar.

Girar a la izquierda

Rueda

Volante

Este Motor de 
CD hace que tu 
carro conduzca.

¡Este es el Servomotor 

que tu carro necesita 

para girar sus ruedas!

Girar a la derecha
It took my car

seconds to get to the second bus stop in Course ②It took my car
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¡Tendrás que usar un Servomotor para hacer que tu auto gire! ¡Ahora 

construyamos un carro que use un motor de CD para conducir y un servomotor 

para cambiar de dirección!

Entonces, ¿Que es un 
Servomotor?

Estos motores se pueden 
programar para girar en 
cualquier ángulo de 0 a 180 
grados. Intenta girar lentamente 
cada lado de tu Servomotor: ¡el 
que será más difícil de girar es el que 
vas a programar!

Gira libremente

¡Tú 
programarás

este!

¡Sé gentil con tu Servomotor! ¡No lo gires 
demasiado fuerte ni intentes forzarlo a girar!

Necesitarás

Caja de baterías x 1Studuino x 1 

Servomotor x 1Motor de CD x 1 

Cable USB  x 1

Conector para 
Motor CD x 2

Mitad C
(Aqua ligero) x 3

Mitad D
(Aqua) x 2 Rueda x 3 Junta tórica x 2

①

Add par t      to your Studuino.●④ ●③

Add part      to part      .●⑤

●⑥Add the blocks shown to your
Servomotor.

●②

●①

Finished!

Make sure the gray wire's
in the right place!

Gray wire

Connecting Your Servomotor

Side

Top

Add your 
① Battery Box in the place shown, 
② plug it into your Studuino's Power 
connector, 
③ plug your DC Motor into M1 and
④ your Servomotor into D9 . Now
you're finished!

①

②

②

③

③

④

④

●③ Add wheels to your DC Motor. 
Now add it to part      as shown.●②

O-rings

Wheels

DC Motor Connectors

Add wheels to your DC Motor so it can drive
forwards and backwards!

Connect the blocks shown.
Make sure they're facing the
right directions!

●4●1

Cable de la 
caja de 
baterías

The free spinning side
should be on top!
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Haciendo un carro robot
con servomotores

ADVERTENCIA



You'll need to use a Servomotor in order to make your car turn! Now let's

build a car that uses a DC Motor to drive and a Servomotor to change 

direction!

These motors can be programmed 

to rotate to any angle from 0 to 

180 degrees. Try turning each side 

of your Servomotor slowly: the one

that's harder to turn is the one

you'll be programming!

So What's a Servomotor?
Spins freely

You'll
program
this one!

WARNING Be gentle with your Servomotor! Don't 
turn it too hard or try to force it to turn!

You'll Need

Battery Box x 1Studuino x 1 

Servomotor x 1DC Motor x 1 

USB Cable x 1

DC Motor
Connector x 2

Half C
(Light Aqua) x 3

Half D
(Aqua) x 2 Wheel x 3 O-ring x 2

Making a Robot Car
with Servomotors

①

●④ Agrega la parte   a tu Studuino.

●⑥Agregue los bloques mostrados a tu 

Servomotor.
●②

●①

¡Terminado!

¡Asegúrate de que el cable 
gris esté en el lugar correcto!

Cable gris

Conectando tu Servomotor

Lateral

Superior

Agrega tu 

① Caja de baterías en el lugar mostrado,

④ tu servomotor en D9. ¡Ahora has

terminado!
①

②

②

③

③

④

④

●③ Agrega ruedas a tu motor de CD.

        Ahora agregalo a la parte

Junta tórica

Ruedas

Conector del motor de CD

¡Agrega ruedas a tu motor de CD para que pueda 
avanzar y retroceder!

Conecte los bloques que se 

muestran. ¡Asegúrate de que están 

mirando hacia la dirección correcta!

●⑤Agrega la parte

Battery Box 
Cable x 1

¡El lado de giro libre debe estar 
en la parte superior!
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a la parte 

② conectalo al conector de alimentación

de tu Studuino
③ conecta tu motor de CD en M1 y

como se muestra



Plug in Your Studuino
(Test Mode)

2

To Studuino To PC

Make sure it's inserted correctly!

Connect your Studuino to your PC using a USB cable.

Click the Run menu at the top of your screen and choose Test ON.

●①

●②

Click!

Click!

USB Cable
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Consiguiendo que tu carro gire

3 Configura tus puertos

Click!

Click!

Has click en el botón desmarcar todo en la ventana que aparece

¡Marca el recuadro del motor de CD M1. Ahora has click en aceptar 
para cerrar la ventana de configuración de puertos!

Ahora tendrás que decirle a tu Studuino que conectaste un motor de CD a

M1 y un Servomotor a D9!

        Has click en el menú editar en la parte superior de tu pantalla 

y elige configuración de puertos.

Click!



Click the Uncheck All button in the window that appears.

Click the Edit menu at the top of your screen and choose Port Settings.

●②

Check DC Motor box M1 and Servomotor box D9. Now click OK to 

close the Port Settings window!
●③

Set Your Ports1

●①

Now you'll need to tell your Studuino that you connected a DC Motor to 

M1 and a Servomotor to D9!

Click!

Click!

Click!

Click!

Conecta tu Studuino (modo de prueba)2

Al Studuino A la PC

Asegúrate de que esté insertado correctamente

Coneca tu Studuino a tu PC con un cable USB.

Haga clic en el menú Ejecutar en la parte superior de la pantalla 

y seleccione Prueba activada.

●①

●②

Getting Your Car to Turn

Cable USB
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Now take the relationship between the Servomotor angles and 

wheels you found in       and make your wheels move like this:

Echando un vistazo a tu servomotor3
Echemos un vistazo a cómo tendrás que programar tu Servomotor. El ícono azul 

que ve en el lado izquierdo de tu pantalla es el bloque que usarás para enviarle 

comandos.

Arrastra y coloca un bloque de servomotor.

Enciende tu caja de baterías.

¡Al igual que DC Motors, los Servomotors necesitan baterías 
para funcionar!

●②

Has click en las flechas ▲▼para cambiar el angulo del servomotor y mira 

cómo se mueve tu Servomotor con cada número!

●③

¡Este bloque hace que tu Servomotor gire al ángulo que tu 

configuraste!

Drag

Now set the following angles for your Servomotor and circle which

direction your wheels turn in!

Place the blocks you see below and set them to the angles shown. 

Click on each block in order and you should see your wheels turn in

the directions you picked!

●④

●④
●⑤

How your wheels should move
Straight ⇒ Left ⇒ Right ⇒ Straight

At 90°

Greater than 90°
(like 120°)

Less than 90°
(like 60°)

( Left / Straight / Right )

( Left / Straight / Right )

( Left / Straight / Right )

The wheels turn left The wheels turn rightThe wheels stay straight
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Ahora tome la relación entre los ángulos Servomotor y las ruedas que 
encontraste en       y has que tus ruedas se muevan así:

Taking a Look at Your Servomotor3
Let's take a look at how you'll need to program your Servomotor. The blue icon you 

see on the left side of your screen is the block you'll use to send commands to it.

Drag and place one Servomotor block.●①

Turn on your Battery Box.

Just like DC Motors, Servomotors need batteries to run!

●②

Click the ▲ and ▼ arrows to change your Servomotor's angle and 

watch how your Servomotor moves with each number!
●③

・・・ This block makes your Servomotor rotate to the

angle that you set!

Drag

Click!

¡Ahora configura los siguientes ángulos para tu Servomotor y encierra 

en un círculo en qué dirección giran tus ruedas!

Coloca los bloques que ves a continuación y colócalos en los ángulos 

que se muestran. Haz clic en cada bloque en orden y debes ver tus 

ruedas girar en las direcciones que elegiste.

●④

●④     
●⑤

Cómo deben moverse tus ruedas
Recto ⇒  Izquierda ⇒  Derecha ⇒Recto

A 90°

Mayor que 90°
(como 120°)

Menos de 90°
(como 60°)

(  Izquierda /  Recto /  Derecha )

Las ruedas giran 
a la izquierda

OFFOFFONON
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(  Izquierda /  Recto /  Derecha )

( Izquierda /  Recto /  Derecha )

Las ruedas 
permanecen rectas

Las ruedas giran 
a la derecha



●⑥

●⑦

Conecta tus bloques entre sí, como se muestra a continuación para 

hacer un conjunto de bloques. ¡Ahora haz clic en ellos para ver cómo 

giran tus ruedas en orden! Has click en el bloque               para enviar 

el programa a tu Studuino! ¿Crees que las ruedas girarán?

Click!

Add a DC Motor to your program from        to power your wheels and

you'll be able to program your car to turn as it drives!

As shown in the picture below, add the following blocks to send

commands to your DC Motor.
●①

So why didn't your program from      work?

Your commands will be sent to the Studuino one right after the other if

you don't use                blocks to make them wait. This means that each

command will be sent before the one before it can even finish running,

and your wheels will only be able to turn to the angle in the last 

command.

Turn to 60
degrees!

I guess I should turn to
90 degrees?

Taking Turns

Actually, make
that 120!

4
3

Whoops!
I meant 90
degrees!

●⑥

31

La verdad es que tus ruedas no girarán en absoluto con este 

programa. Entonces, ¿cómo crees que deberías cambiarlo para que las 

ruedas se muevan?

Inserta bloques           entre cada uno de los bloques de 

Servomotor como se muestra, y has clic en el bloque                   una 

vez más para enviar el programa a tu Studuino. ¡Esta vez tus ruedas 

girarán!



Connect your blocks to each other as shown below to make a set of

blocks. Now click on them to see how your wheels turn in order!

Click the                    block to send the program to your Studuino!

Do you think the wheels will turn?

The truth is that your wheels won't turn at all with this program.

So how do you think you should change it to get the wheels to move?

●⑥

Insert blocks in between each of the Servomotor blocks as 

shown and click the block one more time to send the

program to your Studuino. This time your wheels will turn!

●⑦

Click!

Como se muestra en la imagen de abajo, agrega los 

siguientes bloques para enviar comandos a tu motor de CD.
●①

¡Gira a 
60

 grados!

¿Supongo que debería 
girar a 90 grados?En realidad, 

¡haz esos 120!

4 Tomando vueltas

¡Ups! ¡Quise 
decir 90 
grados!

Click!

Entonces, ¿Por qué tu programa del trabajo ❻ no funcionó?

Tus comandos se enviarán al Studuino, uno después del otro si no usas bloques
    para hacerlos esperar. Esto significa que cada comando se 

enviará antes que el anterior, incluso antes de que pueda 
ejecutarse, y sus ruedas solo podrán girar al ángulo del último comando.
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Agrega un motor de CD a tu programa para alimentar sus ruedas y 

¡podrás programar tu auto para que gire mientras conduce!



Apaga tu caja de baterías.

Ahora necesitamos usar Transferir para enviar tu programa a tu 

Studuino. Has clic en el menú Ejecutar en la parte superior de la 

pantalla y selecciona Transferir!

●③

Desconecta tu cable USB y coloca tu carro hacia abajo, en un lugar 
plano, a espacio abierto. ¡Ahora enciende tu caja de baterías y 
observa cómo tu carro conduce!

★ ¡Presiona el botón Restablecer si deseas 

hacer que tu carro vuelva a conducir! 

●④

The program you made will make your car turn in the order shown below. 

Take a good look at the turns and the times for each command!

Drive the way you want to!

Think of which directions you want your car to drive in and then program 

them yourself!

Try it Out!

Drives straight for 1 second

Turns left for 1 second

Turns right for 1 second

Drives straight for 1 second

And your car...

Direction

Time

Direction

Time

Direction

Time

Direction

Time

Direction

Time

Direction

Time

Direction

Time

Direction

Time

Botón Restablecer
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¡Piensa en qué direcciones quieres que conduzca tu carro y 

luego prográmalas tu mismo!

Dirección Dirección Dirección

Dirección Dirección Dirección Dirección

¡Maneja como quieras!

Turn off your Battery Box.●②

Now we need to use Transfer to send your program to your Studuino. 

Click the Run menu at the top of your screen and choose Transfer!
●③

Unplug your USB cable and set your car down on a flat, open space. 

Now turn on your Battery Box and watch your car drive!

★ Press the Reset button if you want to 

make your car drive again!

●④

El programa que hiciste hará que tu carro gire en el orden mostrado 

abajo. Echa un buen vistazo a los giros y tiempos de cada comando.

Click!

Click!

Conduce recto por 1 segundo

Gira a la izquierda por 1 segundo

Gira a la derecha por 1 segundo

Conduce recto por 1 segundo

Y tu carro...

Dirección

Tiempo

Tiempo Tiempo Tiempo Tiempo

Tiempo Tiempo TiempoONON OFFOFF

Reset But ton

OFFOFFONON

¡Inténtalo!



Collision avoidance systems that help you drive safe are just one of what
we call DSSS, or Driving Safety Support Systems.

But the world has its eyes on something else, too: self-driving systems, a technology
that will power the next generation of cars. They use a computer to make all of the
decisions a driver would make on the road, including controlling the steering wheel
and pedals, reading traffic lights and signs, and making safety checks. This means 
that the driver can get to their destination without having to lift a finger!

・ Systems that apply the brakes automatically when they detect a possible collision.

・ Systems that adjust your car's speed on the highway based on your distance from

    the car in front of you.

Here are some examples!

The computer in a self-driving car system uses complex sensors like
360-degree cameras, radar, and GPSes to keep an eye on its surroundings 
while it drives. Once these systems
are installed in more cars, it's
believed that traffic accidents
caused by human mistakes will go
way down!
Another great thing about them is
that they could give older drivers
and people with disabilities a new
way to get from place to place!

A Bit About Self-driving Systems

Chapter 4Chapter 4
Self-driving CarsSelf-driving Cars

Google's self-driving car
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Guardando tu programa
¡Ahora es el momento de guardar tu programa! 

¡Pregúntale a tu profesor dónde debes guardarlo!

Limpieza

Necesitarás tu carro para el próximo capítulo, así que guárdalo en una 

caja para mantenerlo seguro para tu próxima clase. ¡Y no olvide apagar tu 

caja de baterías!



Cleanup
You'll need your car for the next chapter, so store it in a box to keep it

safe for your next class. And don't forget to turn off your Battery Box!

Now it's time to save your program!
Saving Your Program

Ask your teacher where you should save it!

Click!

Click!

Click!

Click!Click!

Los sistemas de prevención de colisiones que te ayudan a conducir de forma 
segura, son solo uno de los que llamamos DSSS o Sistemas de soporte de 
seguridad de conducción.

Pero el mundo también tiene los ojos puestos en otra cosa: sistemas de conducción 
autónoma, una tecnología que alimentará la próxima generación de carros. Utilizan una 
computadora para tomar todas las decisiones que un conductor tomaría en el camino, 
incluido el control del volante y los pedales, la lectura de las luces y señales de 
tránsito y la realización de controles de seguridad. Esto significa que el conductor puede 
llegar a su destino sin tener que levantar un dedo.

・ Sistemas que aplican los frenos automáticamente cuando detectan una posible
colisión.
・ Sistemas que ajustan la velocidad de tu carro en la carretera, en función de la

distancia del automóvil que tiene delante.

¡Aquí hay algunos ejemplos!

Type a filename hereType a filename here

Choose your
folder here
Choose your
folder here

Un poco sobre los sistemas de conducción autónoma
La computadora en un sistema de auto conducción, usa sensores complejos 
como cámaras de 360 grados, radar y GPS para vigilar su entorno mientras 
conduce. ¡Una vez que estos sistemas
estén instalados en más autos, es
creible que los accidentes de tráfico
causados por errores humanos, 
disminuirán!
¡Otra gran cosa sobre ellos, es
que podrían dar a los conductores 
mayores y a las personas con 
discapacidad, una nueva manera de ir 

Carro sin conductor de Google 
de un lugar a otro! 
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¡Programa el Taxi del futuro!1

You'll Need

Tu carro robot del capitulo 3 Cable USB x 1

En este capítulo, vamos a tomar tu carro robot y programar un taxi que 

lleve a un pasajero a su destino. ¡Tendrás que hacer que conduzca con 

seguridad desde la estación (Inicio) hasta la casa del pasajero (Objetivo)!

Comienza pasando el Curso ① y ve si puedes llegar hasta el Curso ③!  Si 

tiene problemas, consulta las páginas 38 y 39 para ver cómo puede arreglar 

tu programa.

★ ¡Usa papel tamaño A4 para tus cursos!
★ ¡Copia las páginas al final de este libro de texto, para usarlas para tus

casas y estaciones!

Curso ① Curso ② Curso ③

Casa (Objetivo)

Estación

(Inicio)

Rule ① Rule ② Rule ③

Your car has to start

inside of the Station

box.

The car can't leave the
course at any time.

Stop inside of the
House box to clear
the course!

And if you're having trouble...

If your car is having trouble with the course, try checking the following

in order to fix your program!

The Problem Why? How to Fix It

It turns in the opposite
direction!

Your wheels

are turning

the wrong

way!

Turn back to page 30 and fix your
Servomotor angles.

What should the angles for your right

and left turns be?

It keeps turning and

leaves the course!

Your turn

times are

too long!

Turn back to page 34 and fix the times 
for your turns.

How did you find the times for your

turns?

¡Inténtalo!

×

×
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Program the Taxi of the Future!1

You'll Need

Your robot car from Chapter 3 USB Cable x 1

In this chapter we're going to take your robot car and program a taxi that 

can take a passenger to their destination. You'll have to make it drive

safely from the station (Start) to the passenger's house (Goal)!

Start by clearing Course ① and see if you can make it all the way to Course
③! if you're having trouble, check page 38 and 39 to see how you can fix
your program!

★ Use size A4 paper for your Courses!
★ Copy the pages at the end of this textbook to use for your houses and
    stations!

Course ① Course ② Course ③

House (Goal)

Station

(Start)

Regla ① Regla ② Regla ③

Tu carro debe 
comenzar dentro de 
la caja de estación.

El carro no puede 
abandonar el curso en 
ningún momento.

¡Detente dentro de la 
de caja de casa 
para pasar el curso!

Y si tienes problemas...
Si tu carro está teniendo problemas con el curso, ¡intenta verificar lo 

siguiente para arreglar tu programa.

El problema ¡Por qué? Cómo arreglarlo
¡Gira a la dirección 

opuesta!

¡Tus ruedas 

están girando 

en la dirreción 

incorrecta!

Regresa a la página 30 y ajusta los 
ángulos del Servomotor.

¿Cuáles deben ser los ángulos para tus 
giros de derecha e izquierda?

¡Sigue girando y 

abandona el curso!

Tus tiempos de 
vuelta son muy 
largos

Regresa a la página 34 y arregla 
los tiempos para tus giros.

¿Cómo encontraste los tiempos 

para tus vueltas?

Try it Out!

×

×
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El problema ¿Por qué? Cómo arreglarlo

¡No conduce recto en el 
curso!

¡Tu auto 

conduce recto 

por mucho 

tiempo!

¿Cómo encontraste la cantidad de tiempo 

para que tu carro conduzca recto?

¡Se vuelca cuando gira!

¡Tus ruedas 
giran 
demasiado 
hacia la 
derecha o 
hacia la 
izquierda!

¿Cómo cambias tus angulos para hacer que 
tus ruedas hagan vueltas más pequeñas?

Did your car have any problems running the courses? Write them down in the 

table below along with the steps you took to fix your program!

Show and Tell

Cleanup
Don't forget to turn your Battery Box off when you're done!

Click!

Click!

Click!

Click!Click!

Regresa a la página 34 y arregla la 
cantidad de tiempo que tu carro conduce 
recto.

み

Regrese a la página 30 y 31 y arregla los 
ángulos del Servomotor.

Course The Problem How I Solved It

Now it's time to save your program!
Saving Your Program

Ask your teacher where you should save it!

Type a filename hereType a filename here

Choose your
folder here
Choose your
folder here

×

×
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The Problem Why? How to Fix It

It drives straight off of
the course!

Your car drives

straight for

too long!

How did you find the amount of time

your car drives straight?

It tips over when it turns!

Your wheels

turn too

sharply to the

right or left!

How do you change your angles to
make your wheels make smaller turns?

¿Tu carro tuvo algún problema al ejecutar los cursos? ¡Anótalos en la 

tabla a continuación, junto con los pasos que hiciste para arreglar tu programa!

Mostrar y contar

Limpieza
¡No olvides apagar tu caja de baterías cuando hayas terminado!

Turn back to page 34 and fix the
amount of time your car drives straight.

み

Turn back to page 30 and 31 and fix 
your Servomotor angles.

Curso El problema Cómo lo resolví
×

×
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Guardando tu programa
¡Ahora es el momento de guardar tu programa! 

¡Pregúntale a tu profesor dónde debes guardarlo!



① Parada de autobús (página 18-23) ② Station (page 37-39)

41



① Bus Stop (page 18-23) ② Estación (páginas 37-39)
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③ Casa (páginas 37-39)
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③ House (page 37-39)
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Notas
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Notas
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Notas
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